
 

Tento návod na pletení a s ním spojené obrazové a grafické podklady 
jsou výlučným vlastnictvím firmy Schoeller Handstrickgarne GmbH, Limburg, Německo. 

Jejich užití pro jiné účely, než je osobní spotřeba, je povoleno pouze s písemným souhlasem uvedené firmy. 

2023-Z-23056 Pletené svetrové šaty 
Pro velikost 32/34 = údaj před závorkou, pro velikost 36/38 = 1. údaj v závorce, pro velikost 40/42 = 2. údaj 
v závorce, pro velikost 44/46 = 3. údaj v závorce, pro velikost 48/50 = údaj za závorkou. Pokud je uvedený pouze 
jeden údaj, platí pro všechny velikosti. 

 

příze barva 32/34 36/38 40/42 44/46 48/50 

Antea Soft GOTS 

70% bavlna 
18% vlna (merino extrafine) 
12% alpaka (baby) 
délka návinu = ca. 100 m / 50 g 

04 pinie 600 g 

12 klubek 

650 g 

13 klube 

700 g 

14 klubek  

750 g 

15 klubek 

800 g 

16 klubek 

 

Jehlice: krátká kruhová jehlice č. 5 a přímé jehlice č. 5 a 6 značky addi. 

Vzor lemu: 2 oka hladce, 2 oka obrace na jehlicích č. 5. 

Vzorek práce je nutno přesně dodržet, pokud je třeba, změňte velikost jehlic. 

Základní vzor: (vzorek práce 14 ok a 22 řad = 10 × 10 cm). Lícový žerzej :(líc hladce, rub obrace) na jehlicích č. 6. 

Pracovní postup 

Zadní díl 
Začneme na 66 (72/78/84) 90 ok na jehlicích č. 5 a pleteme vzorem lemu. Po 4 cm od začátku pokračujeme dál 
na jehlicích č. 6 základním vzorem, přičemž na levém okraji nahodíme nových 6 ok jako podsádku pro rozparek 
= 72 (78/84/90) 96 ok. Po 46 cm od lemu těchto 6 ok uzavřeme = 66 (72/78/84) 90 ok. 

Pro průramky po 95 (94/93/92) 91 cm od začátku si práci oboustranně označíme. 

Pro výstřih po 113 cm od začátku uzavřeme prostředních 16 ok a obě strany dopleteme odděleně. Pro zakulacení 
výstřihu na vnitřním okraji vždy ještě v každé 2. řadě uzavřeme 1 × 3 a 1 × 2 oka. 

Současně pro náramenice po 113 cm od začátku uzavřeme na vnějším okraji v každé 2. řadě 1 × 6 a 2 × 7 (1 × 7 
a 2 × 8 / 1 × 8 a 2 × 9 / 1 × 9 a 2 × 10) 1 × 10 a 2 × 11 ok. 

Celková délka dílu je 115 cm. 

Přední díl 
Začneme na 66 (72/78/84) 90 ok na jehlicích č. 5 a pleteme vzorem lemu. Po 4 cm od začátku pokračujeme dál 
na jehlicích č. 6 základním vzorem, přičemž na pravém okraji nahodíme nových 6 ok jako podsádku pro rozparek 
= 72 (78/84/90) 96 ok. Po 46 cm od lemu těchto 6 ok uzavřeme = 66 (72/78/84) 90 ok. 

Pro průramky po 95 (94/93/92) 91 cm od začátku si práci oboustranně označíme. 

Pro výstřih po 106 cm od začátku uzavřeme prostředních 10 ok a obě strany dopleteme odděleně. Pro zakulacení 
výstřihu na vnitřním okraji vždy ještě v každé 2. řadě uzavřeme 1 × 3 a 1 × 2 oka a pak ještě ujímáme v každé 
2. řadě 3 × 1 oko. 

Současně pro náramenice po 113 cm od začátku uzavřeme na vnějším okraji v každé 2. řadě 1 × 6 a 2 × 7 (1 × 7 
a 2 × 8 / 1 × 8 a 2 × 9 / 1 × 9 a 2 × 10) 1 × 10 a 2 × 11 ok. 

Celková délka dílu je 115 cm. 



 

Tento návod na pletení a s ním spojené obrazové a grafické podklady 
jsou výlučným vlastnictvím firmy Schoeller Handstrickgarne GmbH, Limburg, Německo. 

Jejich užití pro jiné účely, než je osobní spotřeba, je povoleno pouze s písemným souhlasem uvedené firmy. 

Rukáv 
Začneme na 38 ok na jehlicích č. 5 a pleteme vzorem lemu. Po 10 cm od začátku pokračujeme na jehlicích č. 6 
základním vzorem, přičemž v 1. řadě přidáme rovnoměrně 10 ok = 48 ok. 

Dále pleteme 68 (54/30/14) 2 řad bez přidávání, v následující lícové řadě a v každé další 10. řadě oboustranně 
přidáváme 2 (3/5/6) 7 × 1 oko = 52 (54/58/60) 62 ok, Po 50 (48/46/44) 42 cm od začátku oka uzavřeme. 

Druhý rukáv upleteme stejně. 

Dohotovení 
Díly vypneme podle střihu, navlhčíme je a necháme uschnout. Sešijeme ramenní švy matracovým stehem. Rukávy 
vsadíme lehce natažené mezi označení. Sešijeme postranní švy od rozparku nahoru matracovým stehem. Sešijeme 
rukávové švy matracovým stehem. 

Pro límec nabereme z okraje výstřihu rovnoměrně 88 ok na jehlici č. 5 a pleteme vzorem lemu v kruhových 
řadách. Po 22 cm oka v rytmu vzoru uzavřeme. 

Podsádky pro rozparky přehneme dovnitř a opatrně napaříme žehličkou nad pleteninou. Tím se vytvoří rovný 
okraj přesně mezi oky. Podsádky našijeme neviditelně dovnitř. 


